
Kolędy i pastorałki

0275-2. Nie masz ci (Tis But a Star)
English version: Felician Sisters

2. Pójdę ja, pójdę, będę Mu służyć; * Nie dam Mu w stajni niewczasu użyć.
Hej, hej! obrałam sobie * Służyć, mój Jezu, Tobie!

3. Będę osiołkiem i wołkiem Twoim, * Ogrzewając Cię afektem moim.
Hej, hej .....

4. Żłóbeczek twardy miękko wyłożę, * Albo go w sercu moim wydrążę.
Hej, hej .....

2. Haste will I there my service to offer
Lest my sweet Savior discomfort suffer.

Jesus, Lord, I choose to be
Humble servant just for Thee.

3. I would be near Thee — a donkey standing
With my affection warmth to Thee lending.

Jesus, Lord…
4. I’ll make your manger soft as a feather,

Or take my heart for bed, if You rather.
Jesus, Lord…

*

        Nie    masz   ci       nie                masz          nad      tę    gwiaz - decz    -         kę
       Tis       but     a       star                so            gen  -  tly   com  -   pel     -        ling

  Co   mię   pro-wa    -   dzi       pro-sto w szo-pecz  -  kę,      Tam,      tam  gdzie     mój
That leads my way        to        yon-der poor dwel  -  ling     Where    my   sweet  - est

   Pan          le  -  ży                       W żło -   bie w ludz -    kiej        o      -    dzie - ży.
   In       -    fant Lord                    God        In  - car   -    nate      lies   a -  do  - red.




